IRAQ 1441 (2002) 

(preceding resolutions of the SC: 661 (1990) of 6 August 1990, 678 (1990) of 29 November 1990, 686 (1991) of 2 March 1991, 687 (1991) of 3 April 1991, 688 (1991) of 5 April 1991, 707 (1991) of 15 August 1991, 715 (1991) of 11 October 1991, 986 (1995) of 14 April 1995, and 1284 (1999) of 17 December 1999, 1382 (2001) of 29 November 2001)

	accurate, full, final, and complete disclosure
	état définitif, exhaustif et complet
	точная, полная, окончательная и всеобъемлющая информации
	declaración exacta, cabal, definitiva y completa

	all those in need of assistance in Iraq
	toutes les personnes ayant besoin d’aide
	все нуждающиеся в помощи
	todos los que necesitaran asistencia

	any and all, including underground, areas, facilities, buildings, equipment, records, and means of transport
	totalité des zones, installations, équipements, relevés et moyens de transport
	любые и все, в том числе подземные, районы, объекты, сооружения, оборудование, документация и транспортные средства
	todas y cada una de las zonas, incluidas las subterráneas, instalaciones, edificios, equipo, registros y medios de transporte

	at the sole discretion of
	à la convenance de
	по своему усмотрению
	a la discreción de la

	biannual declarations
	déclarations qu’il doit présenter deux fois par an
	полугодичные заявления
	declaraciones semestrales

	bring to full and verified completion the disarmament process
	parachever de façon complète et vérifiée le processus de désarmement
	обеспечение полного и поддающегося проверке завершения процесса разоружения
	llevar a una conclusión cabal y verificada el proceso de desarme

	cooperate immediately, unconditionally, and actively
	coopère immédiatement, inconditionnellement et activement
	обеспечить немедленное, безусловное и активное сотрудничество
	cooperar inmediata, incondicional y activamente

	currently accurate, full, and complete declaration
	déclaration à jour, exacte et complète
	точное, полное и всеобъемлющее на текущий момент заявление
	declaración que a esa fecha sea exacta, cabal y completa

	deploring
	déplorant
	выражая сожаление
	deplorando

	end repression of its civilian population
	mettre fin à la répression de sa population
	прекращение репрессий против своего гражданского населения
	poner fin a la represión de su población civil

	enhanced inspection regime
	régime d’inspection renforcé
	усиленный режим инспекций
	régimen de inspección reforzado

	failed to comply with its commitments
	manqué à ses engagements
	не выполнило своих обязательств
	no haya cumplido los compromisos

	failure by Iraq at any time to comply with, and cooperate fully
	fait à tout moment de ne pas se conformer à la présente résolution et de ne pas coopérer pleinement
	несоблюдение Ираком в любой момент времени настоящей резолюции и нежелание в полной мере сотрудничать
	hecho de que el Iraq deje en cualquier momento de cumplir la presente resolución y de cooperar plenamente

	failure to cooperate
	ne collaborant pas
	отказываясь сотрудничать
	no cooperar

	false statements or omissions
	fausses informations ou des omissions
	ложные сведения или упущения в заявлениях
	falsedades u omisiones en las declaraciones

	full and immediate compliance by Iraq without conditions or restrictions
	respect complet et immédiat par l’Iraq, sans condition ni restriction
	полное и незамедлительное выполнение Ираком, без условий или ограничений
	cumplimiento pleno e inmediato y sin condiciones ni restricciones

	holdings and precise locations
	dotations et les emplacements précis
	запасы и точное местонахождение
	existencias y ubicaciones precisas

	immediate, unimpeded, unconditional, and unrestricted access
	accéder immédiatement, sans entrave, inconditionnellement et sans restriction
	незамедлительный, беспрепятственный, безоговорочный и неограниченный доступ
	acceso inmediato, sin trabas, incondicional e irrestricto

	immediate, unimpeded, unconditional, and unrestricted access to Presidential Sites
	accéder immédiatement, sans entrave, inconditionnellement et sans restriction aux sites présidentiels
	незамедлительный, беспрепятственный, безоговорочный и неограниченный доступ к президентским объектам
	acceso inmediato, sin trabas, incondicional e irrestricto a los sitios presidenciales

	immediate, unimpeded, unrestricted, and private access to all officials
	accéder immédiatement, sans entrave, inconditionnellement et sans restriction à tous les fonctionnaires
	незамедлительный, беспрепятственный, неограниченный и конфиденциальный доступ ко всем официальным лицам
	acceso inmediato, sin trabas, irrestricto y privado a todos los funcionarios

	imposed obligations on Iraq
	imposait des obligations à l’Iraq
	возложила обязанности на Ирак
	se imponían obligaciones al Iraq

	in material breach
	en violation patente
	существенно нарушать
	en violación grave

	interviews inside or outside of Iraq
	entretiens dans le pays ou à l’extérieur
	собеседования в Ираке или за пределами Ирака
	entrevistas dentro o fuera del Iraq y podrán

	most qualified and experienced experts available
	experts les plus qualifiés et les plus expérimentés disponibles
	наиболее квалифицированные и опытные из имеющихся экспертов
	más calificados y experimentados de que se disponga

	practical arrangements
	modalités pratiques
	практические меры
	arreglos prácticos

	prohibited items
	articles prohibés
	запрещенные средства
	artículos prohibidos

	prolonged interruption
	interruption prolongée
	продолжительный перерыв
	prolongada interrupción

	provide immediate, unconditional, and unrestricted access
	accorder immédiatement, inconditionnellement et sans restriction les facilités d’accès 
	предоставить незамедлительный, безусловный и беспрепятственный доступ
	proporcionarar acceso inmediato, incondicional e irrestricto

	return or cooperate in accounting for Kuwaiti and third country nationals wrongfully detained by Iraq
	rapatriement ou la coopération pour l’identification des nationaux du Koweït et d’États tiers détenus arbitrairement par l’Iraq
	возвращение кувейтцев и граждан третьих стран, незаконно удерживаемых Ираком, или сотрудничество в выяснении их судьбы
	devolver a los nacionales de Kuwait y de terceros países que tenía detenidos ilícitamente o cooperar para determinar su paradero

	secure full compliance with its decisions
	assurer la pleine application de ses décisions
	обеспечить полное выполнение своих решений
	lograr que se cumplan plenamente sus decisiones

	United Nations Monitoring, Verification and Inspection Commission (UNMOVIC)
	Commission de contrôle, de vérification et d’inspection des Nations Unies (ССVINU)
	Комиссия Организации Объединенных Наций по наблюдению, контролю и инспекциям (ЮНМОВИК)
	Comisión de las Naciones Unidas de Vigilancia, Verificación e Inspección (UNMOVIC)

	United Nations Special Commission (UNSCOM)
	Commission spéciale des Nations Unies (UNSCOM)
	Специальная комиссия Организации Объединенных Наций (ЮНСКОМ)
	Comisión Especial de las Naciones Unidas (UNSCOM)

	use all necessary means to uphold and implement its resolution
	user de tous les moyens nécessaires pour faire respecter et appliquer la résolution
	использовать все необходимые средства, с тем чтобы поддержать и выполнить его резолюцию 
	utilizar todos los medios necesarios para hacer valer y llevar a la práctica la resolución
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